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چکیده 
 آمیــزش موســیقی و شــعر، اغلــب راه بالندگــی ایــن دو هنــر را بــه ژرف اندیشــی و نازک احساســی شــاعرانه 
کــه هنــر، تمــدن و فرهنــگ ایــران ساســانی در ارکان جامعــه  به شــدت نفــوذ  می گشــاید. در دورۀ عباســی 
کــرده بــود، موســیقی به عنــوان یکــی از نمادهــای تمــدن ساســانی جایــگاه ارزنــده ای یافــت و شــاعران 
دورۀ عباســی بــا به کارگیــری ابــزار موســیقی، تصاویــر زیبایــی آفریده انــد. در ایــن میــان، شــاعری چــون 
»ابونــواس« در تصویــر آفرینــی شــاعرانه بــا ســازهای موســیقی بســیار توانمنــد بــوده اســت. وی ســاز موســیقی 
گــداز  را بــا احســاس انســانی درمی آمیــزد، و آن را نَــه ســیمی خشــک، یــا چوبــی  بــی روح؛ بلکــه نوایــی پُرســوز و 
کــه از جــان آدمــی بــر می خیــزد. وی در اشــعار خــود بــه ذکــر برخــی از اســامی  و نغمــه ای لذت آفریــن می دانــد 

ایــن ســازها: عــود، نــی، چنــگ و دف، طنبــور و مزمــار از مهمتریــن ایــن ســازهایند.
کلیدواژگان: موسیقی، ابونواس، دورۀ عباسی، تمدن ساسانی.
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مقدمه 
ــر آب و  ــاد، شُرشُ ــدای ب ــاران، ص ــم ب ــا ترن ــان، ب ــت. انس ــه اس ــت آموخت ــیقی را از طبیع ــر موس ــد، بش بی تردی
گرفتــه اســت. ســخن آهنگیــن را بــرای  خِــش خِــش برگ هــا هــم دَم بــوده و از آن هــا الهــام زیباشناســانه ای 
گذاشــته او نیــز بــر هم نوعــان خــود تأثیــر  بیــان دل نشــین برگزیــده اســت تــا همان گونــه طبیعــت بــر او تأثیــر 
بگــذارد. از ایــن رو موســیقی  بــا احســاس و درک زیبایــی بشــر در هــم آمیختــه شــد تــا شــعر ایــن کلام ســحرآمیز 

گردیــد. کنــده از فکــر و احســاس  را بیافرینــد؛ لــذا موســیقی، هنــری دوست داشــتنی و آ
شــاید بهتریــن تعبیــر دربــارۀ موســیقی از آن »اخوان الصفــا« باشــد؛ اینان کــه در ســدۀ چهــارم هجــری در 
کــه: »هنــری اســت برســاخته  گفته انــد  دارالعلــم بصــره روزگار می گذرانیده انــد، از موســیقی چنیــن ســخن 
بیــن آن چــه جســمانی اســت و آن چــه روحانــی«، در نظــر ایــن فیلســوفان متعالــی »همــۀ هنرهــا، قالــب 
کــه مــادۀ آن از جوهــر روحانــی اســت« )فارمــر، 1377: 10(. حقیقت این  جســمانی دارنــد، مگــر هنــر موســیقی 
کنــد، شــعر به یــاری واژه هــا به خوبــی ادا می کنــد، امــا  کــه آن چــه را نقاشــی نمی توانــد به روشــنی بیــان  اســت 

کــه حتّــی شــعر در انتقــال آن ناتــوان اســت، موســیقی بیــان می کنــد.  حسّــی را 
کــوه ســینا آمــده اســت:  واژۀ »موســیقی« بــا پیونــدی آســمانی زاده شــد، در بخشــی از داســتان موســی در 
کــه پــس از آن  گــوش بــاش؛ و وحــی ای  »پــس بــه موســی نــدا در رســید: موســی-کی )Museke(: موســی بــه 
رســید، ترانــه ای آهنگیــن بــود و موســی آن را بــه خطــاب نخســتین »موســی-کی« نامیــد؛ لغــت موزیــک یــا 
ــان عشــق اســت  موســیقی برگرفتــه از همیــن واژه اســت )عنایت خــان، 1379: 11(. از ایــن رو موســیقی، زب
کــه شــخص  کمــال مطلــق زیبایــی و معشــوق ازلــی دارنــد. هنگامــی  کــه تمــام جان هــای زنــده، بــه  عشــقی 
کــه چــرا بایــد »هنــر موســیقی و موســیقی جــاری در آفرینــش  گاه می شــود، می فهمــد  از ایــن حقیقــت جــاری آ

را هنــر الهــی نامیــد« )همــان: 10(. 

موسیقی ساسانی و عصر عباسی
کــه دربــارۀ  موســیقی، یکــی از عوامــل مهــم تمــدّن ایرانــی در دورۀ ساســانیان به شــمار مــی رود. صــد افســوس 
ملودی هــا ی آن دوره، نــت و نوشــته ای برجــای نمانــده و نمی تــوان دربــارۀ تئــوری موســیقی دوران مزبــور 
کنونــی، مخصوصــاً بــه قطعاتــی از آن کــه  اطّلاعاتــی به دســت آورد. بــا این حــال وقتی کــه بــه موســیقی ایرانــی 
گــوش فــرا می دهیــم، شــاید بتوانیــم ایــدۀ مبهمــی  هنــوز تحت نفــوذ موســیقی غربــی قــرار نگرفتــه، به دقّــت 
از موســیقی ایرانــی اوایــل قــرن هفتــم میــلاد و دوران پادشــاهی خســرو دوم بــه دســت آوریــم )کریستن ســن، 

 .)225 :1336
ــا دورۀ ســلطنت خســرو پرویــز بــود. نام بــرده )528-590  عصــر طلایــی موســیقی ساســانی، مصــادف ب
کــوه بــا شــکوهِ طاق بســتان، دو مجلــس از  م.( در ایــران فرمانروایــی می کــرد )همــان: 233(. بــر دیــوارۀ 
کــه در آن رامشــگران دور پادشــاه حلقــه زده انــد، نقــش شــده اســت. موســیقی  مجالــس بــزم خســرو پرویــز 
رزمــی ایــران نیــز هم زمــان بــا موســیقی بزمــی در عربســتان رواج یافــت؛ زیــرا عــرب در دورۀ جاهلــی، جــز طبــل 
چیــز دیگــری نداشــت و چــون بــا ایرانیــان محشــور شــد بربــط، چنــگ و تنبــور را از آنــان آموخــت و نیــز بــوق 
ــزم و رزم از آن آلات مــدد جســت )شاه حســینی، 1353: 132(.  گرفــت و در ب و اقســام طبــل را از ایشــان فرا
کردنــد. از  گســترش شــگفت آوری داشــت، تقلیــد  کــه در دربــار ساســانیان   عرب هــا از موســیقی ایرانــی، 
کــه موســیقی دانان عــرب، یــا از نــژاد ایرانــی بودنــد  ج اصفهانــی چنیــن برمی آیــد  کتــاب الأغانــی تألیــف ابوالفــر
کرده انــد.  و یــا خــود آهنگ هــای ایرانــی را، خــواه در ایــران و خــواه در بــلاد خویــش شــنیده و از آن هــا تقلیــد 
ســازهایی چــون: تنبــور، دف، صنــج، نــای و ســرنای، همــه از ایــران بــه عربســتان رفته انــد. حتــی می بینیــم 
کــه اجــزای برخــی ســازها نیــز نــام ایرانــی دارنــد. ماننــد دســتان )پــرده(، بــم )تــار اول عــود(، زیــر )تارچهــارم 

عود(.
کــه در دربــار خلفــای بغــداد ترنّــم می شــد، نــوادۀ موســیقی ساســانی بــود. آهنگ هــای  موســیقی عربــی 
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ــوده  ــنوندگان ب ــند ش ــورد پس ــوز م ــانیان، هن ــقوط ساس ــس از س ــال پ ــد س ــب چهارص ــرو دوم، قری ــان خس زم
گرچــه مقامــات موســیقی تغییریافتــه  اســت. هنــر موســیقی عــرب از موســیقی ایرانــی منشــعب شــده اســت و ا
و ملودی هایــی ابــداع و یــا از ملودی هــای قدیــم اقتبــاس شــده اســت. بــا این حــال عمــق احساســات و روح 

کامــلًا محفــوظ مانــده اســت.  موســیقی ایرانــی و هم چنیــن تحریــر آواز، و سیســتم ضربــی آن 
موســیقی ایرانــی در قــرن دوم هجــری توســط مــردی »زریــاب« نــام، از بــردگان مهــدی عباســی، بــه 
کــرد و در آن جــا رواج بســیار یافــت )آذرنــوش، 1354: 18-17(. حتــی ملودی هــای تــوده ای  اندلــس نفــوذ 
کــه در ریشــۀ عربــی آن تردیــدی نمی تــوان داشــت، دارای روح آهنگ هــای موســیقی ایرانــی اســت  اندلــس 
)کریستن ســن، 1336: 225(، در نتیجــه موســیقی عربــی در شــکل رایــج آن در حجــاز و اندلــس، تاحــدّی 
تحت تأثیــر موســیقی ساســانی بــوده اســت )زرین کــوب، 1377: 524(. نــام  بســیاری از ابزارهــای موســیقی 
کــه از چنــگ فارســی میانــه اســت، و طنبــور آشــکارا از تنبــورِ فارســی و یــا  گرفتــه اســت: صنــج،  از فارســی ریشــه 
گونــه ای آلــت زهــی، نــای و ونــج، از فارســی میانــۀ  تمبــور مشــتق شــده اســت و بربــط از فارســی میانــۀ بربــوت 
گشــته اســت و بســیاری آلات دیگــر و اصطلاحــات موســیقی، ماننــد زیــر و بــم و آواز، همــه  ونجــک مشــتق 

شــاهد نفــوذ شــگرف فارســی در همســایۀ غربــی ایــران اســت )فــرای، 1363: 256(. 
بــا بررســی موســیقی ایرانــی در ادبیــات دورۀ عباســی به عنــوان یکــی از عوامــل روحــی تمــدن، می تــوان 
عمــق تأثیــر روح آهنگ هــای ایرانــی را آشــکار ســاخت. موســیقی یکــی از عوامــل ثابــت مجالــس بــزم، مراســم 
گویــی همه جــا ســاز و آواز تــوأم  جشــن و شــادمانی و ضیافت هــای پادشــاهان باســتانی ایــران بــوده اســت. 

گــردد. کلاســیک فارســی در شــعر ابونــواس بررســی  کــه آلات موســیقی  اســت؛ بنابرایــن جــا دارد 
 

ابونواس، شاعری نوآور
کــه بدانیــم  شــاعران نــوآور در آغــاز عصــر عباســی مضامیــن شــعر عــرب را دگرگــون ســاختند. شــگفت آور اســت 
رهبــری ایــن نــوآوری شــعری از آنِ ایرانیــان اســت؛ بشــار، ابوعتاهیــه و ابونــواس، آغازگــران تحــول در شــعر 
کرده انــد. امــا در میــان ایــن  کــه از آنــان به عنــوان نوگرایــان عصــر عباســی یــاد  عباســی محســوب می شــوند 
کــه  ناقــدان ادبــی از آن بــه  ســه تــن، ابونــواس برجســته تر می نمایــد؛ زیــرا وی صاحــب شورشــی اســت 
کرده انــد )بــدوی، 1964: 446(. وی رســم شــروع قصیــده را بــا ایســتادن بــر  »شــورش ابونواســی« یــاد 
ــام دار جاهلــی طعنــه زده اســت: کــرده و بــه امرئ القیــس، شــاعر ن ــر آݣݣن هــا، تمســخر  گریســتن ب ویرانه هــا و 

قل لمن یبکی، علی رسم درس
کان جلس؟! واقفا:  ما ضر لو 

گر بنشیند؟!( کسی که ایستاده بر ویرانه می گرید: چه ضرری دارد ا )بگو به آن 
یا این که: 

بکی لِمَنزِلَةٍ
َ
بکی، وَ لا أ

َ
لِتِلکَ أ

 بِها هِندٌ وَ أسماءُ
ُ

کانَت تَحُلّ
)دیوان ابونواس: 28(

)من در فراق این شراب اصیل می گریم، نَه بر خرابه های دیار هند و أسماء.(
 »ابوعلــی حســن بــن هانــی بــن عبــد الأول بــن صبــاح« معــروف بــه »ابونــواس حکمــی«، شــاعر مشــهوری 
کــم خراســان- می رســد. او در بصــره متولــد  کــه نســبش بــه »مولــی الجــراح بــن عبــدالله حکمــی« –حا اســت 
گشــت و بعــد از آن، رو  کوفــه  شــده و در آن جــا نشــو و نمــا یافــت؛ ســپس همــراه » والبــة بــن حبــاب« رهســپار 
کــه زادۀ اهــواز اســت و در دو ســالگی از آن جــا  به ســوی بغــداد نهــاد. امــا بیشــتر تاریخ نــگاران عقیــده دارنــد 
کــوچ می کنــد، و مــادرش »جُلبــان« اهــوازی، و پــدرش از لشــکریان »مــروان بــن محمــد« -آخریــن پادشــاه 
ــا  بنــو امیــه- بــوده اســت )ابن خلــکان، 1364، ج2: 95و بروکلمــان، 1993، ج1: 343(. بعــد از آشــنایی ب
کــرد و بــه آل برمــک و آل ربیــع پیوســت و آن هــا را  کوفــه رفتنــد، بعــد از آن بــه بغــداد ســفر  والبــه، بــا هــم بــه 
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کثــر موضوعــات  ــد. وی دیــوان شــعری دارد و در ا ــزد رشــید و مأمــون مان گفــت و در آخــر عمــر خــود ن مــدح 
شــعری چــون: خمــر، غــزل، مــدح، هجــا، رثــا، زهــد و... شــعر ســروده اســت )الفاخــوری، 1380: 692(. 

کــه وی در  گرچــه ابونــواس بیــن مردمــان بــه »شــاعر خمــر« شــهرت دارد، امــا نبایــد از نظــر دور داشــت  ا
کــه: »حتّــی  کتاب هــا از قــول مأمــون چنیــن آورده انــد  شــعر زهــد نیــز دســتی توانــا داشــته اســت: در بعضــی از 
گــر دنیــا خــود بــه توصیــف خــودش می پرداخــت، مســلماً نمی توانســت بهتــر از ابونــواس حــقّ مطلــب را ادا  ا

کــه ســروده اســت:  کنــد« )ابن خلــکان، 1364، ج2: 97(. آن گاه 
 شَیءٍ هالکٌ وَ ابنُ هالکٍ

ُ
کُلّ ألا 

وَ ذو نَسَبٍ فی الهالکینَ عَریقِ
فَت

َ
نیا لَبیبٌ تَکَشّ

ُ
إذا امتَحَنَ الدّ

لَهُ عَن عَدُوٍّ فی ثیابِ صدیقِ
)دیوان ابونواس: 425( 

گــر خردمنــد دنیــا را  کــه همه چیــز و همه کــس نابــود شــدنی و ریشــه در نیســتی دارد. ا گاه باشــید  )آ
لبــاس دوســت، می یابــد.(  را دشــمنی در  او  بیازمایــد 

کــه ابوعتاهیــه، شــاعر مشــهور زهــد دورۀ عباســی  دربــارۀ ارزش ابیــات زهــدی ابونــواس همیــن بــس 
کــه ابونــواس  گفتــه اســت: »مــن بیســت هزار بیــت در زهــد ســروده ام و ای کاش به جــای آن، چنــد بیتــی را 
ســروده، از آن مــن بــود« )ابن خلــکان، 1364، ج2: 102(؛ و به نظــر می آیــد اشــعار زهدانــۀ ابونــواس، بیانــی 

صــادق از احســاس حقیقــی او به حســاب می آیــد.
بــه عقیــدۀ »ابوعبیــده« جایــگاه ابونــواس در بیــن شــاعران نوگــرا همچــون »امرؤالقیــس« در میــان 
شــاعران قدیــم اســت. طریــق معانــی را بــر آنــان نمایانــد و آنــان را به ســوی ادبیــات و تصــرّف در فنــون آن 
کــه معانــی شــعری نهفتــه در دل  کــرد )البســتانی، 1997، ج2: 89(؛ و وی را شــاعری دانســته اند  هدایــت 

کــرده اســت )همــان(. ک را زنــده  خــا
گزافــه  گرفــت.  بدین ترتیــب شــعر عــرب، به دســت فارســیانی، ماننــد ابونــواس و »بشــار بــن بــرد« پیشــی 
کــه شــعر عربــی را از ســرود های بیابــان بــه صحنــۀ جهانــی  کســان بودنــد  گفتــه شــود: »ایــن  گــر  نیســت ا
)فــرای، 1363: 139(.  کردنــد«  آزمایــی  بــدان طبــع  و  افتــاد  گــون  گونا مــردم  بــه دســت  کــه  کشــاندند 
ــی  ــد محکم ــذا پیون ــود؛ ل ــی الأصل ب ــون فارس ــود، و چ ــنا ب ــان آش ــف آن زم ــای مختل ــا فرهنگ ه ــواس ب ابون
کلمــات فارســی زیــادی در  بــا دو فرهنــگ فارســی و یونانــی داشــت. زبــان فارســی را بســیار دوســت داشــته و 
اشــعار خــود به کاربــرده اســت )ضیــف، 1982: 223(. مســلّماً ایــن ســخن آذرنــوش بســیار دقیــق و رســا اســت 
کــه در مــرز دو فرهنــگ  کســانی یافــت  غ ادبــی را بیشــتر بایــد در فرآورده هــای  کــه »اوج نــوآوری هنــری و نبــو
ایرانــی و عربــی نشســته اند، زبانشــان عربــی اســت و از همــۀ امکانــات و ســنّت های آن بهــره می گیرنــد و بــه 
یــاری داده هــای فرهنگــی همســایه، توانایــی ابــداع و خلــق هنــری می یابنــد. ابن مقفــع در آغــاز ســدۀ دوم، 
ــوش، 1385:   ــد« )آذرن ــان توحیــدی در قــرن چهــارم، چنیــن بودن ــان همــان قــرن و ابوحیّ ــواس در پای ابون

.)189

سازهای موسیقی در شعر ابونواس
ــزار موســیقی  ــا احســاس شــاعرانۀ وی درآمیختــه اســت. ایــن اب نــام ســازهای موســیقی در شــعر ابونــواس ب
ــه  ــد؛ بلک ــرده باش ک ــر  ــود ذک ــعر خ ــا را در ش ــام آن ه ــط ن ــاعر فق ــه ش ک ــتند  ــکی نیس ــیم های خش ــا وس چوب ه
ابونــواس بیــن احســاس خــود و ایــن ابزارهــای موســیقی، پیونــد ایجــاد می کنــد و بــه آن هــا جــان می دهــد؛ 
کــه در نفیــر آن دمیــده یــا چنگــی از سرخوشــی یــا  بلکــه صــدای آن هــا را صــدای احساســات انســانی می دانــد 

ناخوشــی بــه آن هــا زده اســت.  
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 عود و نی 
کــه آن را »بربــط«1 نیــز می گوینــد )رامپــوری، 1363: 617(. عــود آلتــی اســت  »عــود«، نــام ســازی اســت 
کــه عــرب آن را »مِزهــر« می نامنــد و آن بهتریــن و خوش نوازتریــن وســایل طــرب اســت؛ به طــوری  قدیمــی 
گفتــه شــد آیــا نیکوتــر از تــو صوتــی وجــود دارد؟ او جــواب داد: نَــه و در حــال جــواب ســر  گوینــد: بــه عــود  کــه 
کــرد و بــه همــان صــورت مانــد )دهخــدا، 1377، ج11: 16433(. حیــره، پایتخــت  خــود را بــه پشــت خــم 
ملــوک لخمــی )ملــوک حیــره(، در دوره هــای پیــش از اســلام نیــز از فرهنــگ ایرانــی، مایه هــا و عناصــر 
کــرده بــود. مکّیــان نیــز از نوعــی بربــط ابتدایــی به نــام  گرفتــه و در خــود جــذب  فــراوان، نظیــر عــود بــه عاریــت 
کــه رویــی از پوســت داشــت، امــا چــون بربــط ایرانــی رویــی از چــوب داشــت،  کــرده بودنــد  »مِعــزَف« اســتفاده 

لــذا »بربــط مکــی« را عــود )بــه معنــای چــوب( خواندنــد )فارمــر، 1377: 18(.
کــه غنــا را بــه »ابن سُــرَیج«  کســی اســت  اولیــن آوازخــوان دورۀ اســلامی »طُوَیــس«2 بــود. او همــان 
ــی  ــود ایران ــرب از ع ــری ع ــه تأثیرپذی ــز ب ــی« نی ج اصفهان ــر ــیهی، 1994، ج1: 236(. »ابوالف ــت )الأبش آموخ
ــاخت  ــود به س ــن ع ــه ای ک ــرد  ک ــت  ــرا حکای ــده م ــرَیج را دی ــود ابن سُ ــه ع ک ــی  ــد: »کس ــرده و می نویس ک ــاره  اش
کــه بــدان در شــهر مکّــه آهنــگ تــازی را نواختــه  کســی بــود  عودهــای ایرانیــان بــوده، و ابن ســریج نخســتین 
کعبــه  کــه »ابــن زبیــر« بــرای ســاخت ســاختمان  کــه وی آن ســاز را بــا ایرانیانــی  اســت. ایــن از آن روی اســت 
ــر آن  ــه آهنــگ خــود ب گفــت: مــن ب ــه را آوای آن خــوش می آمــد. ابن ســریج  ــه مــردم مکّ ک ــد  ــود، دی آورده ب
می نــوازم، پــس بدان نواخــت و در آن ســاز اســتادترین مردمــان شــد« )الإصفهانــی، 1972، ج 1: 277(. 
ــار هارون الرشــید  ــادی در درب ــان زی ــز افــزوده شــد. »آوازخوان ــان نی ــر تعــداد آوازخوان البتــه در دورۀ عباســی ب
بودنــد؛ از آن جملــه ابراهیــم موصلــی و ابن جامــع ســهمی را می تــوان نام بــرد« )الأبشــیهی، 1994، ج 1: 

.)236
کــه آن را  کــه مطربــان نوازنــد و بــه عربــی »مزمــار« خواننــد. چوبــی میان تهــی  »نــای«، نــی ای باشــد 
کامل تریــن نــی )مزمــار( در ایــران نــی هفــت بنــد اســت  می نوازنــد )دهخــدا، 1377، ج 14: 22292(. 
ــرای همراهــی عــود، و نــی را در مقابــل ضــرب، و چنــگ را  )همــان، ج 15: 22921(. ایرانیــان نی لبــک را ب
کرده انــد. بــه این ترتیــب، ظاهــراً آلات موســیقی در بــدو بــه کار می رفتــه و از شــیوۀ  در برابــر ســنج، اختــراع 
ــا یکدیگــر(، اســتفاده نمی شــده اســت )کریستن ســن، 1336:  ــف ب ــی« )همراهــی چنــد ســاز مختل »پولیفون

 .)230
کلمــۀ »عــود« بیــش از دوازده بــار3 به صــورت مفــرد و جمــع آمــده اســت. واژۀ »نــی«  در  دیــوان ابونــواس 
کلمه هــای »زیــر،  ــر ایــن، نزدیــک بــه بیســت بار5  ــار4 در دیــوان به چشــم می خــورد. علاوه ب نیــز بیــش از نُه ب

بــم، مثنــی، مثلــث و أوتــار« -کــه همگــی جــزو تارهــای عــود هســتند- ذکــر شــده اســت.
کامــل می شــود و  در اشــعار ابونــواس »عــود« و »نــی« بــا هــم ذکــر شــده اند و لــذت زندگــی بــا ایــن دو ســاز 

کمــک ایــن دو، مــردم را به وجــد آورنــد: از هم نشــینانش می خواهــد بــا 
فَاشرَب، هُدیتَ، وَ غَنِّ القَومَ، مُبتَدِئاً

عَلَی مُساعَدَةِ العیدانِ وَ النّاءِ
)دیوان ابونواس: 33(

کمک عودها و نی آوازی نو برای مردم بخوان!.(  )باده بنوش، ره یابی، و با 
دربیتی دیگر، دوساز: »عود« و»نی«:  شخصیتی یافته و ضجه می زنند و از درد دوری می نالند:

الوَردُ یضحَکُ، وَ الأوتارُ تَصطَخِبُ
وَ النّای یندُبُ أحیاناً وَ ینتَحِبُ

)دیوان ابونواس: 64(
گریــه  کــرده و های هــای  )گل می خنــدد و تارهــای عــود فریــاد می کشــد، و نــای نیــز مرثیــه ســرایی 

می کنــد.( 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 jo
ur

na
l.r

ic
ht

.ir
 a

t 9
:1

4 
IR

S
T

 o
n 

T
ue

sd
ay

 J
an

ua
ry

 8
th

 2
01

9

http://journal.richt.ir/mbp/article-1-28-fa.html


||  92  ||  شمارۀ 1 || سال اول || پاییز  1396 ||

ــا )شــاعر و عــارف قــرن هفتــم( را تداعــی می کنــد،  ایــن بیــت، در ذهــن خواننــده، ابیــات مشــهور مولان
ــزار موســیقی جــان بخشــیده و چنیــن می ســراید: ــه ایــن اب ــه ب ک آن گاه 

بشنو از نی چون حکایت می کند
از جدایی ها شکایت می کند

آتش است این بانگ نای و نیست باد
که این آتش ندارد نیست باد هر 
کاندر نی فتاد آتش عشق است 

کاندر می فتاد جوشش عشق است 
)مولوی، 1379، دفتر اول: 5(

در قصیــده ای دیگــر بــا ابیاتــی دل نشــین، ایــن دو ســاز را بــا دل خــود پیونــد می دهــد و دردمندانــه 
می ســراید:

جابَ العُودُ شائِقَهُ
َ
نی، قَد أ وَ غَنَّ

ی بَعضَ وَسواسی: کَ النّای مِنِّ وَ حَرَّ
عیت قَوادِحُهُ

َ
یا مَوقِدَ النّارِ، قَد أ

قبِس إِذا شِئتَ مِن قَلبی بِمِقباسِ
َ
أ

)دیوان ابونواس: 339(
)هم نشــین مــن، آوازی دل نشــین برایــم خوانــد و عــود در وجــودم عشــق و شــور و شــوق انداخــت و نــای 
گــر  گشــته ای ا کــه خامــوش  گفــت: [ ای آتشــدانی  کــه چنیــن  نیــز تمایــلات درونــی مــرا برانگیخــت. ]شــنیدم 

دوســت داری شــعله ای از آتــش قلــب مــرا برگیــر و آتــش خــود را برفــروز.( 
کم نظیــر در نواختــن عــود داشــته اند. ابونــواس در بیــت زیــر بــا  کــه زنــان نیــز مهارتــی  به نظــر می آیــد 

ــد: ــرار می کن ک برق ــوزنا ــی س ــود ارتباط ــود و درون خ ــۀ ع ــن نغم ــا، بی ــری زیب تصوی
وَ غادَةٍ هـاروتُ فی طَرفِـها

ـمـسُ فی قَـرقَـرِها جانِـحَه
َ

وَ الشّ
طـرافِـها

َ
قـدِحُ العُـودَ بِأ تَستَـ

کَبِـدی قادِحَـه وَنَغـمَةٍ فـی 
)دیوان ابونواس: 146(

گوشــۀ چشــم اوســت، و خورشــید در چهــرۀ زیبــای او نشســته اســت؛ بــا ســر  کــه »هــاروت«  )آن زیبارویــی 
انگشــتانش آتــش به جــان تارهــای عــود مــی  زد و نغمــه  تــار آتــش بــه جگــر مــن.( 

گرامی می دارد:  گذشته با عود  شاعر یاد ایام 
یا حُسـنَنا! وَبِحـارُ القَصـفِ تَغمُـرُنا

وتـارُ تَغتَـرِدُ
َ
ة اللّـیلِ، وَ الأ فی لُـجَّ

)دیوان ابونواس: 176(
کــه در دل شــب در دریــای خوش گذرانــی غوطــه ور شــده و  )عجــب روزگار خوشــی داشــتیم! آن گاه 

می ســرود.(  عــود،  تارهــای 
ع خوش گذرانــی و لــذت بــی نــای و عــود وجــود نــدارد؛ ایــن دو اســاس و پایــۀ خوش گذرانی  در کل، هــر نــو

هستند:
دُها صنافٌ یُشَیِّ

َ
إِنَّ المَـلاهی أ

یدُ مَعقودُ نایٌ، بِهِ المِـزهَرُ الغِرِّ
)دیوان ابونواس: 177(

کامل می کند.(  که نای با عود آواز خوان، آن را  )عیش و نوش انواعی دارد 
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کــه نشــان می دهــد شــاعر از  در ابیــات زیــر، ابونــواس تصویــری زنــده و جــان دار از عــود ارائــه داده اســت 
جزئیــات ســاخت عــود و نوازندگــی آن اطّــلاع داشــته اســت:

وَخادِلٍ مِن جَواری الحَی، تُسعِدُها
وطارِ

َ
صواتُ مُختَلفٍ مِن وَقعِ أ

َ
أ

ی مَثنَی وَ مَثلَثِهِ
َ
مِن بَینِ بَمٍّ إِلَ

وتارِ
َ
صواتِ أ

َ
ک مِن أ وَ ما خَلا ذا

کَالخَلقِ لَیسَ لَهُ نیطَت إِلَی بَدَنٍ 
ـارِ هُ مِـن نَحـتِ نَجَّ رُوحٌ، وَلکِـنَّ
تاهُ فی غَیضَةٍ، فَاختارَ جَیدَهُ

َ
أ

 ینحَی لَهُ قِطعاً بِمِنشارِ
َ

وَ ظَلّ
کَالمِسراجِ، صَنعَتُهُ مُعَقرَبُ الرأسِ، 

ارِ هُ تَعقیدُ سَحَّ سِحرٌ، وَ ما مَسَّ
)دیوان ابونواس: 241-242(

کنیــزک خوش هیــکل  کــه در اثــر برخــورد تارهــای ریــز و درشــت عــود برخاســته اســت،  )آوازهــای مختلــف 
کــه روح  گشــته؛ بدنــی  قبیلــه را در رســیدن بــه خواســته اش یــاری می کنــد. آن تارهــا بــه بدنــۀ عــود آویــزان 
نــدارد، امــا شــاهکار نجّــار اســت. او از جنگلــی انبــوه بهتریــن چــوب را برگزیــده و آن را بــا ارّه -به دقــت- 
کــه پیچیدگی هــای  ــی اســت جادویــی  کــج اســت. محصول تراشــیده اســت. ســر آن، همچــون دُم عقــرب، 

جادوگــران بــه دور اســت.( 
شــاعر، ســخت شــیفتۀ آلات موســیقی فارســی شــده و حتــی نواختــن عــود را برتــر و بالاتــر از هم نشــینی بــا 

زیبارویــان می دانــد:
ـعُهُ وَ نَقـرُ عُـودٍ، إِذا تـرَجِّ

ـبابِ، مِعـطـارِ
َ

بَنـانُ رَودِ الشّ
مِّ ناجِیةٍ

ُ
حسَنُ عِندی مِـن أ

َ
أ

ـارِ مِّ عَمَّ
ُ
مِّ عَمـروٍ، وَ أ

ُ
وَ أ

)دیوان ابونواس: 243(
کنیزکــی جــوان و خوشــبو آن را بــه صــدا درمــی آورد، نــزد مــن از  کــه انگشــتان  )صــدای عــود آن گاه 

اســت.( بهتــر  زنــان(  بــا  )هم نشــینی  ام عمــار  و  ام عمــرو  و  ام ناجیــه  بــا  هم نشــینی 

 
ّ

چنگ و دف
کــه خمیــده باشــد را  ــا هرچیــزی  ــام ســاز مشــهور و ی »چنــگ« در لغــت به معنــای »پنجــۀ دســت« اســت و ن
کــه از روی ســازند و یکــی را بــر دیگــری زننــد تــا آواز دهــد و  گوینــد )رامپــوری، 1363: 617(؛ و چیــزی اســت 

بــه هنــدی »جهانچــه« اســت )کیــا، 1352: 29(. 
کــه ســر  کــه: »نــام ســازی اســت مشــهور، ســازی اســت  دهخــدا دربــارۀ واژۀ »چنــگ« چنیــن آورده اســت 
آن خمیــده اســت و تارهــا دارد. نوعــی از مزامیــر اســت درنهایــت شــهرت. همــان »صنــج« و آن دو قســم 
کــه چنــگ یــا صنــج ذوالأوتــار  کــه بــر یکدیگــر می زننــد و دیگــر را  اســت: یکــی دو صفحــۀ برنجیــن می باشــد 
گوینــد، وتــرش از ابریشــم بــوده و از قبیــل عــود و جــزو آن محســوب می شــود و ایــن نیــز خــود دو قســم بــوده: 
ــد آن از  گوی ــه  ــار. ابن خردادب ــر ذوالأوت ــمتی دیگ ــد و قس ــگ ده ــون آواز زن ــت و آوازی چ ــمتی از دف هاس قس

اختراعــات ایرانیــان اســت و واضــع آن رامتیــن اســت« )دهخــدا، 1377، ج 6: 8280(. 
ــانیان،  ــی، در دورۀ ساس ــده ول ــم ش ــود تنظی ــۀ ع ــیم های پنج گان ــای س ــر مبن ــی ب ــیقی عرب ــوری موس تئ
»چنــگ« آلــت موســیقی اساســی به شــمار می رفتــه اســت. در موســیقی عربــی و ایرانــی قطعــات موزیــک از 
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ــام »دســتگاه« می نامنــد، ترکیــب و تنظیــم  ــام »مقــام« و ایرانیــان به ن کــه اعــراب ســوریه به ن سلســله هایی 
شــده اســت. هــر دســتگاهی دارای پیش درآمــد یــا مقدمــه، آهنــگ، آواز و ســکوت میــان پرده هاســت. ولــی 
ع واحــدی دور می زنــد؛ به عبــارت دیگــر، یــک سلســله سایه روشــن آواز  گِــرد یــک موضــو همــۀ ایــن اجــزاء بــه 
ــر روایتــی،  ــم« واحــدی بیــان می شــود )کریستن ســن، 1336: 226(. بناب ــر زمینــۀ »ت و اصــوات موســیقی ب
شــراب و چنــگ، روح آدمــی را جــلا داده و آن را آمــادۀ نوشــتن نامه هایــی بــا موازیــن هنــری می ســازد. البتــه 
کوچکــی نیســت. »پیــران«، فرمانــدۀ نیروهــا، پیامــی دربــارۀ تقاضــای صلــح بــه »گــودرز«  کار  نویســندگی 
گــودرز، بزمــی آراســته و پــس از یک هفتــه باده پیمایــی و شــنیدن ســاز و آواز  سپهســالار ایرانــی می فرســتد. 

پاســخی آمــاده می ســازد )همــان: 229(. 
« آمــده اســت و 

َ
کلمــه در عربــی به صــورت »دُفّ »دَف« در فارســی، نــامِ ســاز مشــهوری اســت و ایــن 

کــه بــر روی آن  گوینــد )رامپــوری، 1363: 370(. دف، دایــره ای اســت از چــوب  همــان ســاز معــروف را 
کننــد و در نــزد دراویــش احتــرام خاصــی  کشــیده در برخــی مناطــق، حلقه هایــی نیــز بــدان آویــزان  پوســت 
دارد. ایــن دراویــش، اشــعار مذهبــی و عرفانــی را بــا آهنگ هــای بســیار زیبــا در ریتم هــای مختلــف به همــراه 
کــه شــبیه  گــردن  کــه دارای مــوی ســربلندی هســتند بــا حرکــت ســر و  دف می خواندنــد و ســایر دراویــش 
ــت  ــه از اهمی ک ــد؟ص؟  ــرت محم ــود حض ــس مول ــد. در مجال ــی می پردازن ــر اله ــه ذک ــت، ب ع اس ــو ــجود و رک س
خاصــی برخــوردار اســت و هم چنیــن مراســم عیــد مبعــث، یــک نفــر اشــعاری در منقبــت حضــرت رســول 

می خوانــد و دســته جمعی، دف زنــان واخوانــی می کننــد )حــدادی، 1376: 218(.
ابونــواس، واژۀ چنــگ را دوبــار در شــعر خــود آورده و در حــدود ســه مرتبــه واژۀ دفّ را بــه کار بــرده اســت. 
کــه در مــدح امیــن -خلیفــۀ عباســی- ســروده اســت، در ضمــن ابیاتــی بــه هــر دو واژه در  مثــلًا در قصیــده ای 

کــرده اســت: کنــار هــم اشــاره 
جَ الـدّنَّ

َ
فَـلَـمّـا وَدّ

وَسـالَـت خَمـرُهُ راسـا
بَکَی، وَانتَحَـبَ العُود

 وَسـواسـا
َ

فّ
ُ

بـدَی الدّ
َ
وَ أ

 ما لاقَی وَ ما قاسَی
َ

وَ قامَ النّای یشکُو بَـــ           ــثّ
ــدمـــانَ إِخراسَــا خــ           ــرَسَ النُّ

َ
ی أ نجُ حَتَّ وَ صاحَ الصَّ

)دیوان ابونواس: 337(
کــه خُــم بــزرگ ســوراخ شــد و شــراب نــاب بــر روی زمیــن ریخــت، عــود در فراقــش، همچــون ابــر  )آن گاه 
گــوش می رســید. در ایــن میــان، نــای برخاســت و  بهــاری اشــک می ریخــت و صــوت محــزون دف نیــز بــه 
کــه  کــرد و چنــگ، چنــان فریــاد و آهــی از دل بــرآورد  کــه دیــده بــود شــکایت  بغضــش ترکیــد و از ســختی هایی 

گردانیــد.(  گنــگ  فریــاد رســای او، همــۀ ندیمــان را  مــات و 
ابیــات زیــر نیــز شــوق و اشــتیاق شــاعر را بــه آواز خوانــی و شــنیدن آواهــای موســیقی به خوبــی نمایــان 

ســاخته اســت:
صفُ إِذا مَضَی مِن رَمضانَ النِّ

قَ القَصفُ لَنا وَالعَزفُ ُتَشَوَّ
صلِحَ النّایُ، وَ رُمَّ الدّفّ

ُ
وَ أ

حفُ ناةِ الصُّ وَ اختَلَفَت بَینَ الزُّ
)دیوان ابونواس: 385(

)وقتــی مــاه رمضــان بــه نیمــه رســید،  مشــتاق عیــش و نــوش و آوای موســیقی شــدیم. در نتیجــه نــای و 
گشــت و نامه هایــی بیــن اهــل لهوولعــب ردوبــدل شــد.(  دف تعمیــر شــده و بــرای مراســم آمــاده 
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طنبور
کــه وارد عربــی شــده و در اصــل تنبــور و »دَنبَــره« نــزد فارســیان  »تنبــور« ابــزاری موســیقی فارســی اســت 
کاســه و ســطح  کوچکتــر از  کاســه و ســطح آن  کــه  ــود  ــوده اســت )الســامرّایی، 1997: 58(؛ و آن ســازی ب ب
گلابی شــکل و دســته ای دراز اســت  تنبــور شــروانیان بــود و ســطح آن همــوار بــود. طنبــور دارای شــکمی 
کــه بــر روی دســتۀ آن ده تــا پانــزده پــردۀ زهــی، بســته می شــود. ســیم های طنبــور چهــار عددنــد و معمــولًا 
کــوک می شــوند. ایــن ســاز را معمــولًا بــا انگشــت می نوازنــد و در آن، از مضــراب  به فاصله هــای مختلــف 
اســتفاده نمی شــود )حــدادی، 1376: 389(. »دَنبُــره« ســازی مشــهور اســت و اصــل ایــن لغــت »دنبــۀ بــرّه« 
کــه ایــن ســاز مشــابهت زیــادی بــه دنبــۀ بــرّه دارد و معــرّب آن طنبــوره اســت )تبریــزی =برهــان،  بــوده اســت 
کــه لغتــی هنــدی اســت به معنــای »کــدوی تلــخ« چــون  کــه معــرب تونبــره  گفتــه شــده  1331، ج 2: 882(. و 

گشــته اســت )رامپــوری، 1363: 563(.  کدوســت؛ لــذا بــه ایــن اســم مشــهور  ســاز مذکــور در اصــل از 
کلمــۀ »طنبــور« تقریبــاً پنج بــار به صــورت مفــرد و جمــع در دیــوان ابونــواس آمــده اســت6. ابونــواس 

جنبــۀ مقدّســی را بــرای ایــن ابــزار موســیقی قائــل شــده و بــه آن قســم یــاد می کنــد:
ـردِ ـنبُو         ـرِ، وَالکَـعبین، وَالنَّ حلفـتُ الیَومَ بِالطُّ
یمـا جُهـدِ

َ
جـهَدتَ یا مـولا         ی قَلبـی، أ

َ
لَقَـد أ

)دیوان ابونواس: 199(
کــه ســینۀ مــرا به شــدّت  )ســرورم! بــه تنبــور و زیبایــی زیبارویــان و بــه بــازی نردشــیر قســم یــاد می کنــم 

آورده ای.(  به تنــگ 
شاعر در بیت زیر عشق و علاقۀ فراوان خود را به آواز تنبور نشان داده است:

فَلَم نَزَل یَومَنا وَلیلتَنا
نابیر طحِ بِالطَّ نَقراً عَلَی السَّ
)دیوان ابونواس: 240(

)پیوسته، شب و روز مشغول خوش گذرانی و تنبور زنی هستیم.( 
سُومِ القِفارِ صاحِ، ما لی وَ للرُّ

کوارِ
َ
وَ لِنَـعتِ المَطی وَ الأ

شَغَلَتنی المُدامُ، وَالقَصفُ عَنها
وتَارِ

َ
نبُورِ وَالأ وَقرَاعُ الطُّ

)دیوان ابونواس: 251(
کهنــۀ برجای مانــده از دیــارِ یــاران و توصیــف مرکــب و رمــۀ شــتران چــه کار   )ای دوســت، مــرا بــه آثــار 

اســت! زیــرا نوشــیدن شــراب و لهوولعــب و آوای خــوش عــود و تنبــور مــرا از آن بازداشــته اســت.(
در بیــت زیــر، عــود و طنبــور نــوازی را از مجلــس شــخصی به نــام »منصــور« )منصــور بــن عمــار( بهتــر 

می دانــد:
حسَنُ مِن مَجلِسِ مَنصُورٍ

َ
أ

ضَربٌ بِعُودٍ وَ بِطَنبُورِ
)دیوان ابونواس: 275(

)نوای دل نواز عود و تنبور نزد من از مجلس منصور و هم نشینی با او بهتر است.(

مزمار 
کــه نواختــه می شــود و به معنــای  ــا ســاز عــود اســت  ــد و ی کــه آن را می نوازن ــی اســت  گفتــه شــده »مزمــار«، ن
کــه مخفــف آن »مِزمَــر« اســت بــه معنــای »نــای« )رامپــوری، 1363: 813(.  »بربــط« نیــز نوشــته شــده اســت 
کــه آن را می ســوزانند جمــع مزمــار به معنــی نــای اســت و در زبــان عربــی جمــع ســاز مطربــان  مزامیــر، نی هایــی 
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گوینــد )همــان: 812(.  را 
که واژۀ »مزمار« یک بار در دیوان ذکر شده است: با تحقیق در دیوان ابونواس، مشاهده شد 

کِـبـارُ ورٌ  ُـ مـ
ُ
وَ بـی أ

وَ فـی حَبــیبـی إِزوِرارُ
عَـنّـی، وَ فـیهِ نِــفـارُ

فَلَـیسَ تُــلــهـی العُــقــارُ
عَـنـهُ ، وَ لا المِــزمــارُ
داروا

َ
إِذا النّـــدامــی أ

)دیوان ابونواس: 276-277(
گریــزان!. بــا این وجــود، نوشــیدن  گرفتــارم، محبوبــم از مــن روی گــردان و  )مــن بــه بدبختی هــای بــزرگ 

شــراب و مجالــس بــزم و آواز، مــرا به خــود ســرگرم و از او غافــل نســاخته اســت.( 
کــه ذکــر شــد در دیــوان شــاعر، واژه هایــی از قبیــل »مِزهــر و معــزف« فــراوان به چشــم  علاوه بــر آلاتــی 
کلّــی، آوای آلات موســیقی از قبیــل: تنبــور، دف، طبــل، نــای و...  کــه مقصــود از آن به طــور  می خــورد 

می باشــد.

نتیجه گیری
کــه تحت تأثیــر فرهنــگ  ابو نــواس، شــاعر نوگرایــی دورۀ عباســی از شــاعران عرب زبــان فارســی الاصلی اســت 
ــه  ــه ایــن معانــی و تصاویــر، توجــه ب ــا و نــوی آفریــده  اســت، از جمل و تمــدن ساســانی معانــی و تصاویــر زیب
ســاز و آواز و نواهــای ایرانــیِ تمــدنِ ساســانی می باشــد. ســازهای نــی، عــود، چنــگ، دفّ، طنبــور و مزمــار در 
دیــوان ابونــواس ذکــر شــده اســت. در ایــن میــان، نــام دو ســاز نــی و عــود باهــم بیــش از دیگــر ســازها آمــده 
اســت. نکتــه مهــم در ذکــر ایــن ســازها جان بخشــی بــه آن هــا اســت. ایــن ســازها، تنهــا نام هایــی بی روحــی 
گزارش گونــه زندگــی اجتماعــی آن زمــان، در  کــه شــاعر بــرای بیــان واقعیت هــای موجــود و ترســیم  نیســتند 
اشــعارش آورده باشــد؛ بلکــه بــا تصویرآفرینــی و جان بخشــی بــه آن هــا، ایــن ســازها را تبدیــل بــه نمادهایــی 
کــرده اســت. زِبردســتی ابونــواس در زبــان عربــی و ثــروت زیانــی وی  بــرای بیــان لــذت زندگــی و شــادی آن، 
کــرده و  گاهیــش از تمــدن ایرانــی و موســیقی ساســانی، وی را در خلــق تصاویــری نــو، معانــی  جدیــد توانــا  و آ

جایگاهــی ویــژه ای در دورۀ عباســی بــه او داده اســت.

پی نوشت

گــردن مرغابــی  کلمــه، فارســی اســت و اصــل آن »بربِــت« بــوده، یعنــی »ســینۀ بَــت« )مرغابــی(، زیــرا شــکل ایــن ســاز بــه ســینه و  1- ایــن 
شــباهت دارد )خوارزمی، 1362: 226(. 

2- طویس از مردم مدینه بود و او را »پدر آواز در اسلام« لقب داده اند )حتّی، 1344: 347(.
3- صفحات: 33، 146، 149، 178، 194، 243، 271، 275، 337، 339، 604 و... .

4- صفحات: 33، 64، 177، 178، 271، 337، 339، 385 و... .
5- صفحات؛ 64، 66، 176، 241، 242، 248، 254، 251، 321 و... .

6- صفحات: 199، 240، 251، 275.

کتاب نامه
- الأبشــیهی، شــهاب الدین محمدبــن احمــد ابوالفتــوح )1415هـــ. ق. / 1994 م.(. المســتطرف فــی کل 
ــاء لتــراث  ــاض، دار إحی فــن مســتظرف، الجــزء الأول، تحقیــق عبداللطیــف ســامر بیتیــة، دارالنفائس-الری

العربــی، بیروت-لبنــان. 
وفیــات  هـــ.ق.(.  ابوبکــر )1364  بــن  بــن محمــد  احمــد  بــن  ابوالعبــاس شــمس الله  ابن خلّــکان،   -
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الأعیــان و أنبــاء ابنــاء الزمــان. حقّقــه: احســان عبــاس، المجلــد الثانــی، منشــورات الشــریف الرضی-قــم 
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